Конспект открытого внеурочного занятия по музыке
«Музыкальный хоровод народов России»
Учитель: Кузьмина Наталья Дмитриевна
Предмет: Музыка 
Класс: 2
Тема урока: Музыкальный хоровод народов России 
Тип урока: урок открытия нового знания
Оборудование урока: презентация Музыкальный хоровод народов России, аудиозаписи звучания народных инструментов, музыкальные инструменты, тюбетейка (для игры).

Цель: Знакомство с культурой русских, татар, и бурятов через их игры и музыкальные инструменты.

Задачи: 1. Образовательная: Познакомить с названиями и звучанием народных инструментов (балалайка, домра, хэнгэрэг). 
2. Коррекционная: Развивать координацию движений, мелкую моторику и память через игровые действия. 
3. Воспитательная: Формировать уважение к традициям разных народов.

Ход занятия

	Этапы урока
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающихся

	Орг. момент
	Слайд 1
Здравствуйте, ребята! Рада видеть вас на внеурочном занятии. На уроке присутствуют гости, поприветствуем их.
Все готовы? Отлично. 
	Приветствуют учителя и гостей

	Введение в тему
	Ребята, чему посвящен 2026 год?
Слайд 2
 Правильно, 2026 год объявлен годом единства народов России. 
Слайд 3 ( появляются народы) 
Какие народы, живущие на территории России, вы знаете? Да, в России живут сотни народов. 
У каждого народа свои обычаи и традиции, свои костюмы и праздники и у каждого народа есть своя музыкальная «душа» — свои песни и инструменты. (на карте появляются разные народы). Слайд 3 (появляются надписи)
Сегодня у нас есть уникальная возможность, не выходя из класса, побывать в гостях сразу у трех народов. Встречайте наших гостий!
Слайд 4(включается музыка)
	Году единства народов России 
Слушают учителя, рассматривают карту
В нашей стране живут русские, татары, мордва, чуваши, башкиры, якуты 

	Основная часть
	Звучит русская народная музыка, выходит девушка в русском народном костюме с караваем.
Слайд 4(появляются 3 картинки)
Русская: Здравствуйте, люди добрые! Ведущий: здравствуйте. Милости просим! Гостья: ребята, угадайте мою национальность
Дети: русская. Слайд 4( появляется надпись)
Русская: правильно. Я- русская.
Мой народ живет в центральной полосе России, на Севере и в Сибири. 
Слайд 5 Раньше наши предки строили дома из дерева. Кто знает, как они назывались? 
Правильно, назвались они- избы. В избе была одна большая комната, где стояла печь. Она и кормила, и грела. 
Русские люди любили красивую одежду. Посмотрите на мой костюм. Из чего он состоит? Да, это сарафан .Он был широким, чтобы в нем удобно было работать. А это …..? Правильно, кокошник — головной убор. Посмотрите, как он расшит жемчугом и золотыми нитями! 
Слайд 6 (звучит музыка)
Звучит балалайка
Русская: Ой, а где мой любимый инструмент? Так вот же он. (берет в руки балалайку) 
Ребята, а вы знаете, как называется этот инструмент? Слайд 6 появляются 2 картинки
Правильно, это балалайка – струнный русский народный инструмент. Слайд 6 надпись
Кто-нибудь умеет играть на балалайке? Кто хочет попробовать? (1-2 человека пробуют играть) 
Слайд 7 
Русский народ славится своими играми. В некоторые из них играют и в наши дни. Кто знает в какую?  «Ручеек». Она символизирует таяние снегов и движение воды. А еще она помогает выбирать друзей!
Все помнят правила игры? 
Распределяемся по парам, беремся за руки и поднимаем их вверх. Кто у нас остался без пары? Ты будешь водящим. Водящий заходит в коридор и, проходя под руками, выбирает себе любого человека. Он берет его за руку и уводит в конец. 
Слайд 7 музыка
Игра длится 5-7 минут

Русская: Устали? А может проголодались. А вот и угощенье русский каравай. Тогда садитесь на места, сейчас будем угощаться. 

Русская: Спасибо вам, ребята, за гостеприимство! А мне пора уступить место следующей гостье.
Звучит татарская музыка
Слайд 8 музыка
Татарка: Исэнмесез! Добрый день, ребята! Как называется мой народ?
Слайд 8 картинки 
 Правильно, Мин татар кызы. Я — татарская девушка. Слайд 8 надпись Слайд 9 Приехала к вам из Казани — столицы Татарстана. Это красивый город на реке Волге.
Татары — народ с древней историей. Мы умели торговать, строить города, славились своими ремесленниками. 
Слайд 10 Традиционное жилище татар — изба, но внутри она украшалась яркими узорчатыми полотенцами и покрывалами. Мы очень гостеприимный народ и очень нарядный.

Посмотрите на мой наряд. Он состоит из платья, поверх платья я надела камзол — это такая распашная безрукавка. Его шили из бархата и украшали мехом или золотой тесьмой. Кто знает как называется мой головной убор? Это - тюбетейка.

Мы очень любим музыку и танцы. Послушайте, Слайд 11 музыка кто знает как называется инструмент, который вы слышите. Слайд 11 картинки
Включается музыка (домра)
Ребята, это домра или по-татарски думбыра (достать и показать, дать потрогать) - струнный щипковый музыкальный инструмент. Хотите попробовать? Слайд 11 надпись

Татарка: Слайд 12 картинки 
Ребята, сможете ли вы назвать самое знаменитое татарское лакомство? 
Дети: Чак-чак Слайд 12 надпись
Татарка: Правильно, а кто знает как он делается?
Дети: Маленькие кусочки теста, обжаренные в меду. Его подают на всех свадьбах и праздниках.
Ребята, а хотите попробовать настоящий татарский чак-чак?
Дети: да, хотим.
Татарка: Тогда садитесь, сейчас будем угощаться.
Татарка раздает чак-чак детям и говорит по-татарски «Угощайтесь», Н.Д. угощает гостей
Татарка: Вкусно? Понравился вам чак-чак? А вам гости?
Татарка: Слайд 13 А сейчас я хочу научить вас татарской игре, называется она тюбетейка 
· Правила игры:
  Встаем в круг. Под веселую музыку мы передаем тюбетейку друг другу. Но не просто передаем, а надеваем на голову соседа. На ком музыка остановилась — тот выходит в круг и показывает любое танцевальное движение, а остальные повторяют.
Слайд 13 музыка, включать с остановками
Татарка: Молодцы, бик яхшы (очень хорошо)! Весело у вас, но мне пора. 

Учитель: давайте поблагодарим татарскую девушку и пожелаем ей удачи, а у нас следующая гостья. Приехала она издалека, из Сибири.

Выход бурятской девушки:
(Звучит горловое пение или бурятская народная музыка. Выходит девушка в дэгэле).
Слайд 14 музыка
Бурятка: Сайн байна, ухибууд! Здравствуйте, ребята! Слайд 14 картинки и надпись Я приехала к вам с берегов Байкала, из солнечной Бурятии. 

Слайд 15 Мы, буряты, — потомки кочевых племен. Наши предки не жили на одном месте, а переезжали с места на место со своими стадами. Посмотрите на мой необычный дом, кто знает как он называется? Молоды, это юрта. Его можно быстро собрать и разобрать. 

На мне национальный костюм — дэгэл. Это такой длинный халат. Посмотрите, он запахивается на левую сторону, а рукава у него с манжетами, чтобы ветер не задувал. Дэгэл подпоясывают длинным поясом — это дань уважения к старшим: без пояса ходить неприлично. 

Слайд 16 Буряты верят в силы природы и духов-хранителей. Чтобы задобрить духов буряты используют большой кожаный бубен, который называется хэнгэрэг. Бубен не простой, а волшебный. Сейчас каждый загадайте желание и стукните в мой бубен и ваше желание обязательно сбудется.  

Слайд 17 Кухня кочевников очень простая, но сытная, ведь в степи нужно много сил.

· Вот Буузы (позы): Это наше самое знаменитое блюдо. Большие пельмени, которые варят на пару. Внутри — мясо с бульоном. Кушать их нужно руками, сначала выпивая бульон, чтобы не обжечься.
· А еще мы очень любим Сушеный твОрог (Ааруул): Твердый, как камешек. Его брали с собой в долгую дорогу.
А угостить я вас хочу молочный чаем (Сутэй цай): Чай с молоком, солью и маслом. Странно слышать про соль в чае? Но в степи это лучший способ утолить жажду и восстановить силы. 

Хотите попробовать? Сейчас у вас будет такая возможность.
Бурятка разносит чай детям и гостям
Бурятка: Как, ребята, понравился бурятский чай? Почувствовали прилив сил? Самое время поиграть
Моя игра называется «Веселый бубен». 
Слайд 18 
Встаем в круг. В центре буду стоять я с бубном. Я отстукиваю простой ритм, а вы должны его прохлопать. Попробуем?\
Играют в игру «Веселый бубен»

Бурятка: Аянгут! Баяртай! (Здорово! До свидания!)

 
	







Это русская девушка.
































Играют в «Ручеек»






































































Играют в «Тюбетейку»




































































Играют в «Веселый бубен»

	Заключительная часть 
	Все три гостьи выходят в центр.
Слайд 19
Учитель: Ребята, вот и подошло к концу наше путешествие. 
Давайте все вместе встанем в большой хоровод. 

Русская: Мы такие разные, но мы — одна большая семья.
Татарка: Мы говорим на разных языках, но понимаем друг друга.
Бурятка: И хотим пожелать вам: живите в мире и дружбе, как народы нашей великой страны!
Общий поклон гостей.
Учитель: Спасибо детям и гостям за внимание!
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